
Fornitore Di Energia All'aperto I Manuale Utente



2 3

Prima dell’ uso, leggere il manuale per l’ utilizzatore di questo prodotto per garantire un 
uso corretto dopo una completa comprensione, dopo la lettura, tenere il manuale per 
l’ utilizzatore in un luogo sicuro per ulteriori riferimenti. se il prodotto non viene utilizzato 
correttamente, può causare lesioni gravi a se stesso o ad altri, oppure danni al prodotto 
e ai beni; una volta utilizzato il prodotto, si considera che abbia compreso, riconosciuto 
e accettato tutti i termini e il contenuto del presente documento. l’utilizzatore promette 
di essere responsabile delle sue azioni e delle conseguenze che ne derivano, e quindi lot 
non è responsabile delle perdite causate dal mancato uso del prodotto da parte 
dell’utilizzatore conformemente al manuale d’uso.

Guida sicurezza

Utilizzare

1. Quando si usa questo prodotto, seguire rigorosamente il manuale d’uso della 
temperatura ambiente. la temperatura eccessiva può causare un incendio o addirittura 
un’esplosione della batteria. se la temperatura è troppo bassa, le prestazioni del 
prodotto si ridurranno notevolmente e non potranno nemmeno soddisfare i normali 
requisiti di utilizzo.
2. È strettamente vietato far entrare il prodotto in contatto con qualsiasi liquido, non 
immergere il prodotto in acqua o bagnarlo e cercare di evitare di utilizzarlo nella 
pioggia o nell’ambiente umido.
3. In un ambiente umido (come la spiaggia, la piscina, ecc.), si raccomanda di utilizzare 
un sacchetto a prova di umidità.
4. È strettamente vietato mettere il prodotto vicino alla fonte di calore, come la sorgente 
di fuoco o il forno di riscaldamento, quando funziona.
5. Se il prodotto accidentalmente prende fuoco, usare i dispositivi di estinzione nel 
seguente ordine raccomandato: acqua o nebbia d’acqua, sabbia, coperta da incendio, 
polvere secca, estintore ad anidride carbonica.
6. Se l’acqua entra nel prodotto o accidentalmente cade in acqua, si prega di smettere 
di usarlo immediatamente, spegnere l’alimentazione e metterlo in una zona sicura e 
aperta. non si avvicini al prodotto prima che si asciughi. prendere misure per prevenire 
la scossa elettrica al contatto. Il prodotto essiccato non deve essere utilizzato o 
eliminato a piacimento. gestirlo correttamente dopo aver contattato il servizio clienti.
7. Se la porta del prodotto contiene coloranti, usare un panno asciutto per pulire il 
prodotto.

Dichiarazione di immunità
8. Vietare l’uso del prodotto in energia elettrica statica forte o in campo magnetico 
forte.
9. È vietato impilare oggetti pesanti su questo prodotto.
10. Conservare il prodotto in un locale asciutto e ventilato.
11. Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
12. Non collocare la batteria in un ambiente caratterizzato da una pressione dell’aria 
estremamente bassa, altrimenti si produrrà un’esplosione o una perdita di liquido o gas 
infiammabile.
13. È vietato smontare o perforare il prodotto con oggetti appuntiti.
14. Durante l’uso è vietato coprire o bloccare l’sfiato del ventilatore.
15. È vietato toccare le porte del prodotto con fili o altri oggetti metallici per evitare 
cortocircuiti del prodotto.
16. Durante l’uso o il trasporto di questo prodotto, evitare sbalzi, cadute e forti vibrazioni. 
In caso di grave shock esterno, interrompere immediatamente l’ uso e spegnere la 
corrente.
17. Non utilizzare parti o accessori non ufficiali, che possono annullare la garanzia, se 
è necessario sostituirli, controllare il canale ufficiale di vendita del lotto per ottenere le 
relative informazioni sull’acquisto.
18. Questo prodotto non è raccomandato per l’ alimentazione di apparecchiature 
mediche di emergenza relative alla sicurezza personale, inclusi, ma non solo, i ventilatori 
medici, i polmoni artificiali, ecc. I ventilatori utilizzati a domicilio possono essere utilizzati 
normalmente e generalmente senza un controllo professionale costante, seguendo un 
consiglio medico durante l’uso e consultandosi con i produttori in merito alle limitazioni 
delle apparecchiature, se utilizzate per le apparecchiature mediche generali, assicurarsi 
di prestare attenzione alla condizione di potenza per garantire che la potenza non si 
esaurisca.
19. I prodotti di alimentazione elettrica generano inevitabilmente campi elettromagnetici 
durante l’uso, che possono influenzare il normale funzionamento dei dispositivi medici 
impiantabili o dei dispositivi medici personali, come pacemaker, impianti cocleari, 
apparecchi acustici, defibrillatori, ecc. se si utilizzano tali dispositivi medici, consultare i 
fabbricanti in merito alle limitazioni delle apparecchiature necessarie per garantire che 
durante il funzionamento del prodotto si mantenga una distanza di sicurezza sufficiente 
dai dispositivi medici impiantati come pacemaker, impianti cocleari, protesi uditive, 
defibrillatori, ecc.
20. Per lo stoccaggio a lungo termine, mantenere questo prodotto una volta ogni 3 
mesi, ossia carica e scarico una volta (il tempo di manutenzione predefinito è di 3 mesi, 
che può essere impostato nel programma APP, l’intervallo di impostazione (1 mese - 6 
mesi), più di 6 mesi senza caricare e scaricare il prodotto non sono coperti da garanzia.



4 5

1. Se le condizioni lo consentono, assicurarsi di rimuovere completamente la batteria del 
prodotto, quindi mettere il prodotto nella scatola di riciclaggio della batteria specificata, 
questo prodotto contiene batterie, le batterie sono sostanze chimiche pericolose, è 
severamente vietato gettare nella spazzatura normale, i dettagli relativi, si prega di 
osservare le normative locali di riciclo e smaltimento delle batterie.
2. Se la batteria non può essere completamente scaricata a causa di un guasto del 
prodotto stesso, non smettere di rimuovere direttamente le batterie nella scatola di 
riciclaggio della batteria, è necessario contattare la società di riciclo delle batterie 
professionale per ulteriori trattamenti.

Abbandonati

Alpha 800 Adattatore Istruzioni utente

Elenco di imballaggio (host)

Elenco di imballaggio (selezione di accessori)

Banca centrale
Interfaccia USB

Luce spot Altoparlante bluetoothLuce pannello modulo

XT60

Pannello solare+adattatore 1(2m)

Accessori di borsa 

Adattatore 2(0.7m)

Lanyard 

Vergella d’estensione Supporto flessibile per 
tripod

Rastrelliera fissa
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Specifiche del parametro ospite

Informazioni di base

Specifiche per le pile

Inserire le specifiche

Specifiche di uscita per flusso continuo

Specificazioni dei prodotti

Temperatura di esercizio

Modelli

Gli adattatori ricaricano l’input

AC

Temperatura di funzionamento

Temperatura di immagazzinamento

Temperatura di impiego ottimale

Materie grezze

Alpha800

100W Max

2×AC, 50Hz/ 220V/ 800W. Total

Temperatura di scarico：-20℃ ~45℃

-20℃ ~60℃

20℃ ~30℃

LiFePO4 fosfato di ferro litio

Peso

Alimentazione solare

Potenza di pompaggio

Ciclo di vita/volta

Circa 6KG

2×100W Max ,18V

1600W

Temperatura di carica：0-45℃

3000 numero

Dimensioni

DC-5521

Tabacchi lavorati

Cavo senza fili

265.7×207.3×212mm

2×12V/5A

1×12V/10A

Capacità

USB

512WH

USB-A×2(5V3A)

1×15W

USB-C×1(5V)+USB-C×1(100W)

1.1 Presentazione dei prodotti (facciata anteriore)

1. Videoterminali                                            2. Accessori moduli                        3. Accessori pop-up pulsante

4. Accessori pop-up pulsante                    5 .Accessori moduli                           6. DC5521×2 esportazioni

7. Tabacchi lavorati output esportazioni      8. Accessori moduli                           9. Interruttori elettrici totali

10. USB-C×2 esportazioni                                11. USB-A×2 esportazioni                   12. Accessori moduli  

Nota: per ulteriori dettagli, vedere 4

1. Presentazione dei prodotti
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1

2

1

2

3

3

4

1. Dispositivo di aspirazione di un ventilatore a 
dispersione di calore

2. Suono di tromba

3. Caricamento solare input ingresso

4. Gli adattatori ricaricano l’inputingresso

1. Ventilatore Entrata negli ugelli

2. Incrociate La corrente output esportazioni

3.  Incrociate La corrente output esportazioni

1.2 Presentazione dei prodotti (bordi)

1

2

1. Un manico nascosto

1. Polo di luce retrattile(per proiettori accessori/
proiettori a schermo piatto)

2. Carica wireless

1

1.3 Presentazione dei prodotti (retro)

1.4 Presentazione dei prodotti (top)
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1. 1~4 Cuscinetti antisci in silicone

1. Premere e tenere premuto per un secondo per accendere 
e spegnere normalmente

2. Premere a lungo per 6 secondi per azzerare la fabbrica

3. Premi e tieni premuto per 10 secondi per forzare lo 
spegnimento

1 2

1.5 Presentazione dei prodotti (sotto)

1.6 Interruttori di prodotto

1.  Carica del display del tempo/potenza rimanente

2.  Visualizzazione della scarica e tempo rimanente

3.  Promemoria della percentuale di carica della batteria e della temperatura oltre il limite

4.  Corrente e potenza ca

5.  Accendino di sigarette /5521 potenza e stato di uscita

6.  Uscita e potenza USB

7.  Carica senza fili in uscita e potenza

8.  Potenza e potenza della lampada (proiettori/pannelli piani)

9.  Produzione ed energia della banca

10.  Robot Xiaode

11.  Connessione parallela (mostrata quando c’è una connessione parallela)

12.  Costruito in un ventilatore di computer funziona

13.  Volume al

14.  Microfono acceso

15.  Connessione bluetooth

16.  Protezione della sicurezza

1.7  Visualizza schermo

16

1098765432

1 14 15131211
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Quando il prodotto è acceso, si possono usare i seguenti metodi per attivare o disattivare 
gli interruttori di entrata/uscita /accessori del prodotto per il controllo del dispositivo.

È possibile connettersi a bluetooth, controllare questo prodotto, visualizzare le informazioni 
sul prodotto e impostare le funzioni correlate tramite l’applicazione software lot (Adelot).

Premere il pulsante per attivare o disattivare l’input /output/ accessorio.

 1. Accessori commutatore tattile                              2. Commutatore tattile di caricamento senza fili

 3. Interruttore tattile a corrente continua 
(DC5521+ accendino per sigarette)               

2. Controllo dell’apparecchiatura

2.1 Scarica l’applicazione

2.2 Controllo pulsante di contattol

1. Questo prodotto può essere controllato con voci vocali 
corrispondenti e i comandi vocali possono essere usati per 
aprire o chiudere una porta di input/output/ accessorio.

2. Quando si apre osi chiude una porta di input/output/ 
accessorio, il dispositivo ha un suono immediato di 
retroazione.

3. Le voci di comando vocale e le richieste di feedback sono 
supportate solo in cinese e inglese e non possono essere 
mescolate.

Voci di comando vocale corrispondenti;

Ciao Sotti/Hi Sotti

Volume massimo

Volume medio

Volume minimo

Accendete l’ altoparlante

Spegni l’ altoparlante

, ciao Sotti

Attiva tutto l’ output

Spegni tutto (l’ output)

Attiva l’ output AC

Spegni l’ output AC

Attiva la ricarica senza fili

Spegni la ricarica senza fili

Attiva l’ output DC

Spegni l’ output DC

Accendete l’output degli accessori

Spegni l’ output degli accessori

Wake-up pro

Regola il volume dell’altoparlante al 100%:

Regolare il volume dell’altoparlante al 50%:

Regolare il volume dell’altoparlante al 10%:

Attiva la funzione sonora dell’altoparlante

Spegni la funzione sonora dell’ altoparlante

spegni

Abilita la funzione di uscita di tutte le interfacce

Spegni la funzione di uscita di tutte le interfacce

Abilita funzione di output AC

Spegni la funzione di uscita AC

Abilita funzione di caricamento e uscita senza fili

Spegni la carica senza fili e la funzione di uscita

Attiva la funzione di uscita cc

Spegni la funzione di uscita cc

Abilita la funzione di uscita di tutte le interfacce accessorie

Spegni la funzione di uscita di tutte le interfacce accessorie

Voci in italia Note funzioneNumero 
d’ordine

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

2.3  AI controllo vocale

1

2
3

4

4. Commutatore tattile di uscita AC
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1. Quando si carica ca, si raccomanda di usare un socket con una capacità uguale o superiore a 10A e di assicurarsi 
che la corrente di funzionamento del socket continui a superare 10A.

2. Utilizzare il cavo di carica a ca originale standard del prodotto e si raccomanda di collegarlo direttamente alla 
presa a muro.

3.1 Ricarica adattatore

------------------------
-

3. Caricamento di 3.2 Carica solare

-------

1. Il pannello solare è facoltativo e deve essere acquistato separatamente. si possono scegliere 1 o 2 pannelli solari

2. Quando si usa il pannello solare Sottlot per caricare questo prodotto, connetterti secondo il manuale utente

3. Prima di collegare il pannello solare, confermare che la tensione di uscita specificata per il pannello solare è 
inferiore a 30V per evitare danni al prodotto

Accessori: pannello solare

Cella solare: silicio monocristallino

Tensione: 18V

Un pannello solare (100W) deve essere completamente carico: 5,12 ore

Due pannelli solari  (100W*2) devono essere completamente cariche: 2,56 ore

XT60
XT60

XT60
XT60

XT60
XT60

（2m）

（2m） （2m）（0.7m）

5 ore piene di elettricità
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Accessori: proiettori

Pulsante: premi lungo per 1,5 secondi per accendere e spegnere, premi corto per cambiare modalità

Batteria al litio: 3,7v 1000mah

Led: 300LM, TDC 5700K

Modalità di illuminazione: M1: 25%, M2: 50%, M3: 75%, M4: 100%

Modalità SOS: In qualsiasi stato, premere il pulsante due volte In modo continuo per entrare nella modalità SOS, 
premere nuovamente il pulsante corto per uscire dalla modalità；

Accessori: altoparlante bluetooth

Pulsante: premere a lungo per 1,5 secondi per accendere e spegnere, Quando è acceso, premere a lungo per 6 
secondi per cancellare la registrazione dell'accoppiamento degli altoparlanti Bluetooth (Ripristina)

Batteria al litio: 3,7v 480mAh

Associazione: la combinazione predefinita è quando viene attivata la corrente (Collegamenti di ricerca Bluetooth 
diretti con dispositivi SDN-XX, quando viene attivato il Bluetooth)

Distanza di trasmissione: 10M, carica di supporto durante la riproduzione, carica completa al 100% per 6 ore

4. Specifiche dei parametri dei moduli accessori 

Accessori: luce a schermo piatto

Pulsante: premi lungo per 1,5 secondi per accendere e spegnere, premi corto per cambiare modalità

Batteria al litio: 3,7v 1800mah

Led: 500LM, CCT 4000K

Modalità di illuminazione: M1: 25%, M2: 50%, M3: 75%, M4: 100%

Modalità SOS: In qualsiasi stato, premere il pulsante due volte In modo continuo per entrare nella modalità SOS, 
premere nuovamente il pulsante corto per uscire dalla modalità；

Accessori: USB

Output USB-A: 5V3A×2

Output USB-C: 5V gradi 1+ 100W gradi 1

Accessori: potere bancario

Batteria al litio: 3,7v 3600mAh

Indicatori luminosi: quattro indicatori, corrispondenti al 25%, 50%, 75%, 100% della potenza

Carica magnetica: sì, può essere fissata ad altri accessorie caricata

Nota: il modulo accessorio deve essere acquistato separatamente, e ogni accessorio può essere liberamente 
scambiato e collegato alla porta accessoria dell’host. le dimensioni dei moduli accessori sono 58.3×44.3×35.7mm
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Icona
eccezione

Eccezionale
contenuto

Eccezione
tipo

Eccezione recupero
e metodo

1. La temperatura oltre il 
prompt limite è ad un livello 
elevato e mostra il rosso 
2. L’icona è accesa

Protezione ad alta 
temperatura della batteria

Recupero automatico dopo che la 
batteria si raffredda fino a 50 gradi C

Batteria a bassa 
temperatura protezion

Recupero automatico quando la temperatura 
della batteria è superiore a 5 gradi C

AC output su 
Protezione termica

Assicurarsi che le entrate e le uscite d’aria del prodotto 
siano sbloccate e che si recuperino automaticamente 
dopo il calo della temperatura

Sovraccarico di uscita AC 
protezione

Rimuovere il carico e riavviare la macchina per 
ripristinarlo. La potenza deve essere utilizzata entro i 
limiti della potenza nominale (800W)

A corto circuito ca 
protezione

Rimuovere il carico e riavviare la macchina per 
ripristinarla

DC (5521/ accendino 
di sigarette) protezione 
contro il sovraccarico

Rimuovere il carico e riavviare la macchina per 
ripristinarlo. La potenza deve essere utilizzata entro i limiti 
della potenza nominale (130W)

BMS sulla temperatura 
protezione

Assicurarsi che le entrate e le uscite d’aria del prodotto 
siano sbloccate e che si recuperino automaticamente 
dopo il calo della temperatura

Ingresso MPPT sotto 
protezione della tensione

Rimuovere il carico, recuperare automaticamente dopo 
la normale tensione di ingresso

Ingresso MPPT per 
tensione protezione

Rimuovere il carico, recuperare automaticamente dopo 
la normale tensione di ingresso

MPPT su temperatura 
protezione

Assicurarsi che le entrate e le uscite d’aria del prodotto 
siano sbloccate e che si recuperino automaticamente 
dopo il calo della temperatura

Promemoria 
manutenzione

Dopo aver caricato al 100% la capacità della batteria, 
pulire l’allarme

1. La temperatura oltre il
prompt limite è ad un 
livello basso 
2. L’icona è accesa

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

L’icona è accesa 

Se esiste un segnale di allarme durante l’uso di questo prodotto e l’icona dell’allarme non scompare ancora dopo la rimessa in moto della 
macchina, si prega di interromperla immediatamente (non cercare di caricare o scaricare). se nessuna delle informazioni di cui sopra può 
risolvere il problema, rivolgersi al servizio clienti per consultazione.

 5. Visualizzazione ed elaborazione dei guasti

1. Che tipo è la batteria di prodotti?

3. Come faccio a sapere per quanto tempo il prodotto può essere alimentato? Come 
giudicare la carica del prodotto?

4. Questo prodotto può essere portato sull’aereo?

5. È possibile cambiare la frequenza del prodotto?

6. Come pulire questo prodotto?

2. Quale attrezzatura può trasportare l’uscita ca del prodotto?

Questo prodotto utilizza batterie al fosfato di ferro e litio di alta qualità, che possono raggiungere 3000 cicli.

Quando si carica o si scarica, lo schermo mostrerà l’icona carica e scarica e il tempo rimanente di caricamento e 
scaricamento.

Non può.

In circostanze normali, non si raccomanda di passare a piacimento. Se è necessario commutare la frequenza AC in 
circostanze particolari, commutarla nella voce impostazione applicazione dopo aver attivato la corrente AC.

Pulire questo prodotto con un panno asciutto, morbido, pulito o di carta assorbente.

La potenza nominale di questo prodotto è 800W e può fornire energia ad alcuni dispositivi che non superano 800W. 
Si raccomanda di confermare la potenza del dispositivo prima dell’uso e di assicurarsi che la somma della potenza 
di tutti i dispositivi di carico sia inferiore alla potenza nominale.

6. Problema comune

7. Manutenzio

1. Durante il periodo di sicurezza, non conservare questo prodotto in un ambiente > 45 
mg/kg o < -10 mg/kg per molto tempo

3. II APP può impostare il tempo di manutenzione, il tempo di manutenzione può essere 
impostato da 60 a 180 giorni, step by 30 giorni, e il tempo di manutenzione predefinito è 
90 giorni.

4. Se la potenza del prodotto è gravemente bassa e il tempo di inattività è troppo lungo, 
il prodotto entrerà in modalità veglia profonda e il prodotto deve essere ricaricato 
prima di poter essere riutilizzato.

2. Per lo stoccaggio a lungo termine, caricare e scaricare il prodotto una volta ogni 3 
mesi (prima scaricare allo 0%, poi ricaricare al 60% per lo stoccaggio a lungo termine); 
Prodotti che hanno Non sarà garantito il mancato carico e scarico per più di sei mesi
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Il periodo di garanzia è calcolato a partire dalla data di acquisto da parte del 
consumatore originario. 

1. Il periodo di garanzia dell’ospite del prodotto è di 48 mesi.
2. Per i moduli accessori il periodo di garanzia è di 24 mesi.
3. Il periodo di garanzia per pannelli solari e accessori quali cavi e caricabatterie è
12 mesi.
4. Non vi è alcuna garanzia che gli accessori (lanyard, cannocchiali, staffe) siano 
compatibili con il modulo.

Il periodo di garanzia può variare a seconda del paese o della regione, ma devono 
essere rispettate le leggi e i regolamenti locali.

8.1 Categorie di prodotti periodo di garanzia

8.2 Copertura non garantita

Le seguenti inadempienze o danni non sono coperti dalla garanzia.

1) Danneggiati da forza maggiore (ad esempio fulmine, tornado, uragano, guerra, 
incendio, ecc.); 
2) Abuso, abuso o modifica non autorizzata, riparazione, smontaggio o funzionamento 
senza istruzioni ufficiali;
3) Acquisto presso rivenditori non autorizzati;
4) Usi speciali per usi non normali di consumo;
5) Il prodotto è smarrito, rubato o rimborsato integralmente;
6) Qualsiasi difetto o danno causato da esposizione ad eccessivo calore, eccessivo freddo, 
liquido o altre cause esterne;
7) Il prodotto va oltre il periodo di garanzia.
8) Trasporto improprio o caduta anormale, tremore, ecc.
9) Un deposito improprio, come l’assenza di carica e di scarica per più di 6 mesi, causerà 
perdite interne della batteria e persino un incendio;

8. Garanzia

www.sottlot.com

marketing@sottlot.com


